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Hinweis
Verwenden Sie nur ORIGINAL-PROMAC Er-
satzteile um eine einwandfreie Reparatur und
Funktion der Maschine zu gewährleisten.

Ersatzteile können bei jedem PROMAC-Fach-
händler bezogen werden. Bei Bestellungen
sind unbedingt der genaue Maschinentyp und
die Ersatzteilnummer anzugeben.

Remarque
N'utilisez que des pièces d'origine PROMAC
pour avoir une machine en parfait état de
fonctionnement.
Vous pouvez acheter les pièces détachées
chez les revendeurs PROMAC. Lors de la
commande de pièces de rechange indiquez
toujours le type de la machine et le numéro
de l'article désiré.

Händlernachweis
Renseignements sur les
revendeurs:
Schweiz / Suisse
TOOL AG, 8117 Fällanden
Tel. 01/806 59 59
Fax. 01/806 59 69
e-mail tool@tool-ag.ch
www.promac.ch

Frankreich / France
TOOL FRANCE, 91029 Evry Cedex
Tel. 01 691 137 37
Fax. 01 608 632 39
e-mail info@promac.fr
www.promac.fr
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Technische Daten / Caractéristiques techniques

Motor / Moteur ............................................ 400V/3Ph, 1.8Kw
Netzkabel / Câble ....................................... 4 x 1.25mm2
Absicherung / Fusibles coupe-circuit .......... 10A
Drehzahlenbereich / Plage de vitesses ....... 1450 Upm / tpm
Scheibendurchmesser / Diamètre meule .... 300x50x25mm
Gewicht / Poids .......................................... 89kg

Ausrüstung:  Schutzgläser, Schleifscheiben Korn 36 und 60, Standfuss, Bedienungsanleitung deutsch/
französich.

Livrée avec:  Verres de protéctions, meules grains 36 et 60, socle, manuel en français et allemand.

Farbe:  grau RAL 7000, schwarz RAL 9005              Couleur:  gris RAL 7000, noir RAL 9005

Wartungshinweise:
1. Vor Reparatur- oder Wartungsarbeiten muss die Maschine vom Stromnetz getrennt werden.
2. Reparaturarbeiten an der elektrischen Anlage dürfen nur von einer Fachperson ausgeführt werden.
3. Schadhafte Teile, insbesondere Schutzvorrichtungen, sind vor dem weiteren Betrieb einwandfrei zu

reparieren oder auszutauschen.
4. Die Werkstückauflagen sind wie in der Bedienungsanleitung beschrieben einzustellen.
5. Defekte Schleifscheiben sind sofort zu ersetzten.

Service d'entretien:
1. Assurez-vous que la machine soit débranchée de la source d'alimentation lors du commencement du

service.
2. Le travail au système électrique doit être fait par un électricien.
3. Les pièces défectueuses sont à changer  tout de suite.
4. Les portes en fer doivent ètre ajustées comme indiqué dans le manuel.
5. Les meules défectueuses doit être remplacées tout de suite.
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Elektrischer Anschluss
Das Elektroschema enthält die notwen-
digen Angaben für den korrekten
Anschluss der Maschine ans Netz. Der
Anschluss des Netzkabels muss von ei-
nem Fachmann ausgeführt werden.

Montage électrique
Le schéma du câblage électrique
contient les indications nécessaires au
raccordement correct de la machine
avec l’arrivée du réseau.
 Tous changements  de raccordement
(prise) doivent être effectués par un
technicien.

330C

ELEKTRISCHE STÜCKLISTE / LISTE DES PIECES ELECTRIQUE

Kurzzeichen Funktion Techn. Daten Stk Bemerkung
Symbol Fonction Caractéristiques Pcs Remarque

KM Schütze 600VAC, 20A 1 IEC 158-1

Contacteur

FR Ueberlastschütz 2.8 - 4.2A 1 IEC 158-1

Relais

SB1 Drücker EIN 400VAC, 10A 1

Mis en marche

SB2 Drücker STOP 400VAC, 10A 1

Arrête

Netzkabel VTCF, 4x0.75mm2 1

Câble

FU Netzsicherungen 400V, 10A 3

Fusible

PE Erdung

Masse
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1 PM-330001 Flansch / Falsque
3 PM-330003 Flansch / Flasque
4 PM-330004 Block / Bloc
5 P-250035 Schraube / Vis M 6x10
6 PM-330006 Flanschscheibe / Rondelle
7 PM-330007 Mutter / Ecrou 1”
8 949560 Mutter / Ecrou M 10
9 949445 Scheibe / Rondelle M 10
10 PM-330010 Schutz kompl. / Protection

complète
13 PM-330013 Tisch kompl. / Table complète
17 303409 Schraube / Vis M 8
18 949433 Scheibe / Rondelle M 8x25
19 PM-330019 Bolzen / Boulon
20 PM-330020 Flansch / Flasque
21 985019 Schraube / Vis M 10x20
22 PM-330022 Schraube / Vis 1/4”x25
23 PM-320032 Scheibe / Rondell 1/4”
24 PM-330024 Gehäuse / Carcasse
25 PM-366055 Kugellager / Roulement
30 PM-330630 Feld / Stator
32 PM-330632 Anker / Rotor
34 PM-330034 Schutz kompl. / Protection

complète
35 PM-330035 Tisch kompl. / Table complète
37 PM-330037 Mutter / Ecrou 1”L
39 PM-330039 Gummitülle / Gomme
42 PM-330042A Schalter / Interrupteur
43 949556 Mutter / Ecrou M 6
44 PM-330044 Scheibe / Rondelle M 5
45 PM-330045 Scheibe / Rondelle M 5
46 PM-330046 Scheibe / Rondelle
48 949255 Schraube / Vis M 6x12
49 PM-378004 Schraube / Vis 3/8”x37
50 PM-330050 Fussgehäuse / Base
51 PM-330051 Klemme / Clip
52 PM-320006 Schraube / Vis 3/16”x3/8”
53 PM-330053 Gummi / Gomme
54 200034 Kabel / Câble
55 949237 Schraube / Vis M 5x12
56 PM-330056 Schütze / Contacteur
57 949453 Scheibe / Rondelle M 4
58 949221 Schraube / Vis M 4x25
59 949554 Mutter / Ecrou
60 PM-330060 Platte / Plaque
61 PM-330061 Scheibe / Rondelle M 5
62 PM-330062 Schraube / Vis 3/6”x7/16”
63 PM-330063 Ueberlastschutz / Protection de

surcharge, 3.5A

PM-330100 r. Schutzschild kompl. /
Protection complète

PM-330101 l. Schutzschild kompl.
Protection complète

Zubehör / Accessoires
2 9772 Schleifscheibe / Disque K36
38 9773 Schleifscheibe / Disque K 60




